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B KpeauTax

ECTS

Cratyc OO00B’s13k0Ba

AUCHUILUIIHU

IIpepexBizut | bazoBuil MIKUIbHUN KypC aHTIIHACHKOI MOBH.,

)/}

IMocTpekBi3n | AHruiiicbka MOBa 3a MPOQECIHHUM CIIPSIMYBaHHSIM.

TH JlimoBa aHTIIiicbKa MOBA.

Merta Meroro BUKIAJaHHA HAaBYAJIBHOI JUCHUIUIIHK «AHIJIIHAChKA

BUBYEHHA MoBa» g chemiamizamii  «EkcrmuyaTtamisi  cyAHOBOIO

AUCIHUIUIIHU | €JIeKTPOOOIalHaHHS 1 3ac00iB aBTOMAaTUKU» € (OpMyBaHHs
HEOOX1HOT ~ KOMYHIKATMBHOI ~ CIIPOMOXHOCTI B cdepi
CUTYaTHBHOIO CIUIKYBaHHS B 00CsI31 TEMAaTHUKH, 1110 OOYMOBJICHA
NOBCAKJACHHUMHU TMOTpebaMu Ta BUMOraMu MpodeciiHOro
cepenopuia; GOPMyBaHHS HAaBHUOK YWUTAHHS 1 PO3yMIHHS
IHCTPYKIIif, TMOCIOHMKIB Ta CYIHOBOi JOKyMEHTali Ha
AHTJIMCBKIM  MOBI, a TaKOX OBOJOJIHHA  HOBITHBOIO
1H(pOopMaIIi€ro yepe3 1H03eMH1 JpKepea Ta [HTepHeT.

3aranbHi 3K 2. 3parHICTh BUKOPUCTOBYBATH AHIJIMCBKY MOBY Y

KOMIIETEHTH | MUCHbMOBI Ta ycHIM (opmi, y TOMY YHCII MPH BUKOHAHHI

ocTi npodeciitHux 000B’ A3KiB.
3K7. HaBuuku Mik0COOMCTICHOT B3a€MOII].
3K10. 3paTHicTh MpaItoBaTH aBTOHOMHO.

3mict 3microBuii moay.b 1. Ilepconanbua inenTudikamist

HaBuaabHoi | Tema 1. Personal identification. The profession of seafarer.

aucuumiiing | Asking for and giving personal information: family, age,

occupation. Identity card. Seaman’s book. Countries and
nationalities. Articles a/an and the. The use of the definite article
with geographical names, nationalities, proper names.

Tema 2. Occupation requirements. State University of
Infrastructure and Technologies. The importance of Maritime
English. Analysing advantages and disadvantages of seafarers’
career. Identifying priority educational components. Scheduling
the activities. The Noun. Singular and plural. Countable and
uncountable nouns. Possesive case of nouns.

Tema 3. Free time. Likes and dislikes. Describing leisure
activities and their frequency. Describing life on board. Hobbies.
Sports. The Adjective. Degrees of comparison. Simple sentence.
The present simple tense.

3MmicToBuii Mmoayan 2. [loBcsikIeHHE KUTTS.

Tema 4. In the messroom. Types of food and methods of
preparation. Choosing food and drinks. Expressing preferences.
Visiting a café. Ordering meals, menu. Grammar: to be, to do,
have/has (got). Negative sentence. Questions, types of questions.




Tema 5. Visitors. Appearance. Clothes. Shops and shopping.
Grammar: word order. The adverb, degrees of comparison.
Construction there is / are.

Tema 6. Travelling. At the airport. Booking tickets. In the city.
Hotels. Types of rooms in the hotel. Checking- in and checking -
out from the hotel.

Numerals. Prepositions of time, place, direction. Pronouns
some/any + thing/one/no/body.

Tema 7. Seasons and weather. Weather forecast. Wind power.
Pollution, types of pollution. Marine pollution. IMO Standard
Marine Communication Phrases Al/3.3, Al/3.1-3.3. Modal verbs
can, may, must, have to, should.

3microBuii moayJb 3. IIOHATTHA PO CyAHO.

Tema 8. Ship’s crew. Describing crew positions. Listing the
responsibilities of crew members. IMO Standard Marine
Communication Phrases All/1, All/2, B1/1.13, B2/2.1-2.3. The
Present Continuous Tense. Present simple vs. present
continuous. Quantifiers: some, any, no, a lot of/lots of, much,
many, little, few, plenty.

Tema 9. The vessel. ldentifying places on board. Describing
location. The main parts of the ship and their functions. Exterior
and interior of the ship. Excursion — visiting a ship. IMO
Standard Marine Communication Phrases Al/6.1. Past Simple
and Past Continuous Tense. Regular and irregular verbs.

Tema 10. General ship knowledge. Types of ships.
Transportation. Assistance. War ships. Universal ships.
Specialized ships. Multipurpose vessels. Specific features.
Functions. Ship’s dimensions. Kinds of cargo and packages. The
Present Perfect Tense. Present Perfect vs. Past Simple. The Past
Perfect Tense. Mapkepu 4dacy jaieciioBa.

3micToBuit ™monyab 4. be3dnmeka Ta mnepma Meau4Ha
aomomMora.

Tema 11. Safety. Distinguishing safety commands. Describing
the location of safety equipment. Differentiating types of safety
equipment. ldentifying safety equipment. Location of safety
equipment on the vessel. Equipment check list. The Future
Simple Tense. To be going to -. Future Simple vs. Present
Continuous.

Tema 12. Accidents at sea. Types of incidents. Completing
accident report form. Emergencies. lIdentifying emergencies.
Recognizing emergency procedures. Producing accurate
commands. Identifying steps to do in case of emergencies. IMO
Standard Marine Communication Phrases Al/1.1, B2/3.1-3.2.
Complex and compound sentences, conjunctions and, but, or,
because, so, then, that, neither...nor, either...or. If, when, as




soon as, till, until, etc.+ Present Simple for future.

Tema 13. Personal injuries. Preventing personal injury.
Describing injuries resulting from accidents. Common kinds of
injury on vessels. Personal safety. Describing causes and means
of preventing injuries. Listing diseases. Visiting a doctor.
Describing symptoms. Asking for recommendations. First Aid.
IMO Standard Marine Communication Phrases Al/1.3. The
Passive Voice (all tenses). Phrasal verbs, verb + preposition.

Iporpamui | PH 8. 3nanHs adrmiiicekkoi MOBH, fKa J03BOJsE 0CO01
pe3yJbTaTH | BUKOPUCTOBYBAaTH AaHIJIOMOBHI TEXHIYHI TNOCIOHMKH Ta
HABYAHHSA BUKOHYBATH CBOi 000B’ I3KHU.

Dopmu [ToTOyHUI KOHTPOJIb 3IMCHIOETHCS MPOTATOM CEMECTPY
NMOTOYHOI 0 i Yac MPOBEACHHS MPAKTUYHUX Ta CaMOCTIMHMX poOiT, 1[0
Ta nepeadavyeHi poOOYMM HaBUYAJbHUM IUIAHOM 3TiTHO 3 TeMaMu
MmiZICyMKOBOr | po004Yoi HaByaibHOI mMporpamMu. BiamoBigHO 10 cnenudiku

0 KOHTPOJII0

¢axoBoi MIATOTOBKM 3/100yBaudiB BHUIIOI OCBITH, IIepeBara
HAJA€TbCSI YCHOMY 1 TECTOBOMY KOHTpojto. Ilorounwuii
KOHTPOJIb 3JIMCHIOEThCS Yy (OpMi: CIOCTEPEKECHHS, YCHE
ONMHUTYBaHHS;  (POHTAJNIbHE  ONWUTYBAaHHS;  IHIUBITyaJIbHE
ONUTYBAaHHS, TIUCHMOBI KOHTPOJBHI POOOTH; TECTyBaHHS.
OCHOBHOIO METOI0 TIOTOYHOTO KOHTPOJIIO € 3a0e3MedeHHs
3BOPOTHOIO 3B’SI3Ky MDK BHUKJIaJadeM Ta 3100yBayaMu OCBITH,
yIpaBIiHHS HaBYaJIbHOK MOTHUBAIIIEI0 OCTaHHIX. MOaynbHUMN
KOHTPOJIb MPOBOJIUTHCA 3 ypaxyBaHHSM IMOTOYHOTO KOHTPOJIIO
3a BIAMOBIAHUN 3MICTOBUH MOIYJIb 1 Ma€ Ha METI IHTETPOBaHY
OIIIHKY pe3yJbTaTiB HaBYaHHSA 3700yBada TIiCIAs BUBYEHHS
Marepiajay 3 JIOTIYHO 3aBEpIIeHOi YaCTUHH JUCHMIUIIHM —
3MICTOBOTO MOTYJIS.

[TlimcyMKoBUII ~ KOHTPOJb  MPOBOAUTHCS Yy  opwmi
eK3aMeHy/3aliky y  TepMiHH, mependadeHi  rpadikom
HAaBYAJIBHOTO TMpOIEeCy. 3aBAaHHSAM ICIIHTY € TIepeBipKa

pO3yMiHHS 3M00yBayaMy TPOTrPAMHOTO Martepiady B IIJIOMY,
JIOTIKH Ta B3a€MO3B’S3KIB MK OKPEMHUMH MOJIYJISIMH, 3aTHOCTI

TBOPYOTO  BHUKOPHCTAaHHS  HAKONMMYCHUX  3HAHb, yMIHHA
chopMyBaTH CBOE CTABJICHHS JIO TICBHOI MPOOJIIEMH TOIIIO.
Po3noain Jns1 neHHol (pOopMHU HABYAHHA:
0aJiB, 10 B NePLIIOMY ceMecTpi
npucBowIOTH | | [lorouna poboTta Ha aymuT. TIp. 3aHATTAX Cam. | MKP
co p.
3100yBavYam 70 10 20
BHILIO1 T1 T2 T3 T4 T5 T6 | T7
oCBiTH 10 10 10 10 10 10 | 10

B IPyroMy ceMecCTpi:




[Totouna po6ota Ha ayn. np. | Cam. | MK | Exzam | Cyma
3aHATTAX p. P |en
40 10 20 30 100
T| T| T T T T
8/ 9|10 | 11 | 12 | 13
S| 7 7 7 7 7

Juist 3a04HOI (pOpMHU HABYAHHS (32rajioM 32 HABYAJIbHU I

iK)
IToroyHa Camocriiina | InauBia. | Exkzamen | Cyma
pobora Ha pobora KOHTPOJIb
ayJIMTOPHUX Ha poboTa
3AHATTSIX
20 20 20 40 100
xana Ouinka ECTS - Oninka 3a 1000. mkaJioo-TpaguniiHa
OUIHIOBAHHS: | OL[iIHKA
A 90-100 BIAMIHHO
B 82-89 nobpe
C 75-81 noope
D 67-74 3a10BUIHLHO
E 60-66 3a0BUILHO
FX 35-59 HE3aJOBUILHO
F 0-35 HE3aJ0BUILHO
Kpurepii 3apaxoBaHo — 3100yBau BHIIOi OCBITH J00pe 3HAE
OI[iIHIOBAHHS: | TPOTrPaMHUI MaTepiall, FPAMOTHO 1 32 CYTTIO BUKJIQJa€ HOro, HE
JIOMyCKAa€  CYTTEBUX  HETOYHOCTEHW, BHUOWpaEe  MpaBUIbHY

BIZITIOBI/Ib, MPABWJIBHO 3aCTOCOBYE TCOPETHUYHI 3HAHHS T Yac
pO3B’Si3aHHS TPAaKTHMYHUX 3aBJaHb. [3 3arajgpbHOro 00CATY
KOHTPOJIBHUX 3aBJlaHb 3/100yBay MpPaBUILHO BUKOHAB HE MEHIIIE
51%.

He 3apaxoBaHo — 37100yBau OCBITH HE 3HA€ 3HAYHOI
YaCTHHH TPOrPAMHOTO Marepiaiy, MOMycKae 0arato CyTTEBUX
MOMHJIOK, 3 BEIUKUMH TPYAHOUIAMH BHUKOHYE TPAKTHYHI
3aBmaHHs. [3 3aragbHOrO 00CSATY KOHTPOJBHUX 3aBIaHb
3100yBay MPaBUIILHO BUKOHAB MeHIIe HiXK 51%.

«Bigminno» - A (90-100 6anie) — BUCTaBIAETHCA
3m00yBady BHINOI OCBITH, SKAW TJIMOOKO Ta MIIHO 3acBOiB
MaTepiall, BIIMIHHO CTPAaBISE€ThCA 3 3aJa4aMU Ta TMHTAHHIMH,
MOKa3ye 3HAMOMCTBO 3 (axoBOW JIITEpaTypolo, BOJIOIIE
PI3HOCTOPOHHIMHW HABUYKAMH Ta TNPUHAOMaMH BHUKOHAHHS
NpaKkTUYHUX 3aBAaHb, 0OpE OPIEHTYEThCA B YChOMY 00CS3i
HABYAJILHOT'O MaTepiay.

«/loope» - BC (75-89 6anie) — BuctaBisieThes 3700yBaqy
OCBITH, SIKMI TBEPJO 3HAE€ MPOTPAMHUI MaTepiaji, MPaBHIBHO




3aCTOCOBYE TEOPETHUYHI 3HAHHA MPU PIIIEHHI MPAKTUYHUX
3aB/laHb, BOJIOAlE HEOOXIAHMMHU HAaBHMYKAMHU Ta MPUHOMAMH iX
BUKOHAHHS.

«3anoBinbuo» - DE (60-74 éanie) — BUCTaBIAETHCSA
3100yBady OCBITH, SIKUM Ma€ 3HAHHA TUIBKK OCHOBHOIO
Marepiajy, aje He 3aCBOIB MOro AeTayei, 10MmycKkae HETOYHOCTI,
HENpaBWIbHE TIYMAay€HHS OKpPEMHUX €JEMEHTIB 3aBJaHHS Ta
BITYYBA€ TPYJHOIII1 MPY BUKOHAHHI MPAKTUYHHUX 3aB/IAHb.

«He3zagoBiibHo» - FX (35-59 éanie) - BuctaBaseThecs
3100yBavy, sSIKMi Ja€ HEOOTPYHTOBAH1 BIJIMOBIAI HA 3alUTaHHS,
JOMYCKa€ CYTTEB1 TOMUJIKH Y BHKOPUCTAHHI TOHSTIHHOTO
armapaty. He mpocTexXyeTbcsl JIOTIYHICTH Ta TOCHIIOBHICTD
nyMku. @opmyIOBaHHS XaOTUYHI Ta HE YCBIIOMJIEHI.

«He3zagoBiibno» - F (1-34 6anie) - BuCTaBIAETHCS
3100yBavy, SIKMM HE 3aCBOIB 3MICT JMUCIUIUTIHH, BMIHHS Ta
HABUYKHU HE HAOYTI.

IMoaiTuka
Kypcy

Axkanemiuna noodpouecHicrb. I[lopymenns «llomoxeHHs
npo cHucTeMy 3a0e3NeueHHs akaJaeMiyHOl J0OpOYEeCHOCTI Y
HAVIT» € cepilo3HUM MOPYIIEHHSAM, HaBITh SAKIIO BOHO €
HeHaBMUCHUM. [loJokeHHsT  JOCTymHE 32  MOCHIJIAHHSM:
https://files.duit.edu.ua/uploads/Carit/11 _ITYBJITYHA TH®OP
MALA/TIONOXEHHA AVYIT/31 -TlonoxeHHA-TPO-CUCTEMY-
-3a0e3neueHHs-A/[-B-AYIT.pdf

Koxen 3100yBay BUIIIOT OCBITH MOBUHEH O3HAHOMMTHCS 1
NOTPUMYBATUCS  TpaBWJI  aKaJAeMI4HOi  JOOPOYECHOCTI.
3a00pOHEHUM BBaKAETHCS:

- KOPHUCTYBaHHS MOOUIBHUM TenedOHOM, TUIAHIIETOM YU
IHIIUMA ~ MOOUTBHUMH TPUCTPOSIMH  TIiJ dYac 3aHATTA (3a
BUHSATKOM JIO3BOJTY BUKJIa/1aya).

- CHUCyBaHHA Ta IuIariat. BigcyTHICTh TOCWIaHB Ha
BUKOPHUCTaH1 JpKepena, (aOpuKyBaHHS JDKEpeEN, CIHCYBaHHSA,
BTPYYaHHS B pOOOTY IHIIMX 37400yBayiB CTAHOBJIAThH, A€ HE
00MEXYIOTh MIpUKIaIN MOJKJIUBO1 aKaJgeMIgHO1
HEJ00POYECHOCTI. BusiBnenns O3HaK aKaJIeMI9HO1
HEZOOPOUYECHOCTI, HE3aJIEeKHO BiJ MaclmITadiB IUIariaty 4u
oOMaHy, BBa)a€ThCS TMIJACTABOIO JIJIi CKACyBaHHS HaOyTHX
OautiB.

30kpeMa, JOTpPUMaHHS aKaJeMidHoi J00pOYEeCHOCTI
nependavyae, MO BcS pobOTa Ha ICOUTAX Ta 3aliKax Mae
BUKOHYBATUCA 1HANBIMyanbHO. [1i1 9ac BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT
poOoTH 3100yBadi MOXKYTh KOHCYJTYBATUCS 3 BUKJIaJadyaMH Ta
3 IHITUMU 3700yBaYyaMM BHIIOT OCBITH, ajie TOBUHHI CAaMOCTIMHO
pO3B’S3yBaTH 3aBIaHHS, KEPYIOYUCh BIACHUMHU 3HAHHSIMHU.
[locunanns Ha Bcl pecypcu Ta Jpkepena (Hampukiam, vy
CaMOCTIHHUX po0O0TaX, TMPE3eHTAIlisIX, HAYKOBUX pPOOOTaXx)



https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf
https://files.duit.edu.ua/uploads/Сайт/11_ПУБЛІЧНА_ІНФОРМАЦІЯ/ПОЛОЖЕННЯ_ДУІТ/31_-Положення-про-систему--забезпечення-АД-в-ДУІТ.pdf

NOBUHHI OYyTM YITKO BH3HA4YeHI Ta OQOpPMIIEHI HAJIECKHUM
YUHOM.

BiaBinyBaHHs 3aHATH I BiANPAlIOBAHHA NMPONYIIEHUX
3aHAT.

OuikyeTbesl, MO BC1 37100yBayi BUIOT OCBITU BIJBI1IaIOTh
OpaKTUYHI  3aHATTS  Kypcy.  3a00yBaui  3000B’s3aHi
JOTPUMYBATUCS CTPOKIB BHUKOHAHHS YCIX BHUAIB pOOIT,
nepeadaveHux KypcoM. SKIO 3aHATTS MPOMYIICH] 3 MOBaKHUX
OpuyuMH, 3700yBayul BUIIOI OCBITM MalOTh  MOKJIUBICTb
BIJINPAIIOBAaTH OKPEeMi BUAM POOIT, BU3HAYEHI BUKJIAIaueM, ITi]1
yac IHAUB1TYaTbHUX KOHCYJIbTaIlli BHKJIaJ1a4ua B
no3aayIMTOpHUM yac (3rigHO  rpadiky  IHIUBIAYyaIbHHUX
KOHCYJbTaIlli BUKJIagava). Skmio 3100yBau HE BiANpPAIlOBaB
NpOIMYIIEHI HaBYaJbHI 3aHATTSA, HE BHUIPABUB  OIIHKHU
(He3a0BUIbHI), HE BUKOHAB MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH, BIH
BBAKAETHCS TAaKWM, IO Ma€ akaJeMidyHy 3a00proBaHICTh 3a
pe3yiabTaTaMi MOTOYHOT'O KOHTPOJII. 3a HAsSBHOCTI MOBAXXHUX
npu4rH, 3700yBad BUIIOI OCBITH 3a BIAINpallbOBaH1 3aBIAaHHS
oTpuMye Oalii CepeIHhOTO0, TOCTATHHOTO Ta BUCOKOTO PiBHSA. 3a
BIJICYTHOCTI TMOBaXHUX TNPUUYMH, 3100yBay BHINOi OCBITH 3a
BIAMpAIlbOBaH1 3aBJaHHA OTpUMye Oalu CepeIHbOTO Ta
JIOCTaTHBOT'O PIBHA.

Cnig 3a3HauyuTH, MO (aKT JauIIe MTPUCYTHOCTI Ha
3aHATTSIX, O€3 AaKTUBHOI POOOTH, HE TapaHTye 3a00yBadyam
BUIIOT OCBITU OTPUMAHHS OI[IHOK.

Cucrema BUMOr':

- HEOOXITHUM € BHUBYEHHS HABYAJIBLHOTO Marepiaiay 3a
KOKHOIO TEMOIO;

- BUKOHYBATH BC1 BUJY 3aBJlaHb, IIepe10aueHUX 00CATOM 1
3MICTOM HaBYaJIbHOTO KypCY;

- HE CI3HIOBATHUCS HA 3aHATTSA (AyIUTOpPHI Ta MiJ dYac
OHJIAH HAaBYaHHS);

- Ha 3aHATTS MPUXOJIUTH Y POpMI;

- HE TIPOITYCKATH 3aHATTS 0€3 MOBAKHUX MPUYHH,

- B pa3i HEBUKOHAHHS CBOE€YACHO 3aBJIaHb MIJICYMKOBA
OIliHKA 3HIKYEThCS Ha 15 Oais;

- aKTUBHO OpaTH y4acTh B HABYAIILHOMY IPOIIEC;

- OoyTu TEPIIUMUM, BIJIKpUTHM, BIJIBEPTUM,
T00OPO3UUIIMBAM JI0 OJTHOKYPCHHUKIB Ta BHKJIa/1a4a;

- KOHCTPYKTHUBHO MIATPUMYBAaTH 3BOPOTHHUI 3B 30K Ha
3aHSITTAX;

- JOTPUMYBATUCH MPUHIUITIB aKaJIeMI4HOL
JT0OPOUYECHOCTI.
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